108 Fred W. Householder and Donald W. Prakken (1945

IX.—A Ptolemaic Graffito in New York

FRED W. HOUSEHOLDER, ]JR.

COLUMBIA UNIVERSITY

DONALD W. PRAKKEN

NEW YORK UNIVERSITY

This paper is an edition with commentary of a Greek graffito of unknown
provenience now in New York City. The text, inscribed on a piece of broken
sandstone, consists of 18 lines and is a votive offering in elegiac couplets to Ilar
ebaypos kal érnkoos. It was probably dedicated by the leader of an elephant-
hunting expedition after his return from a voyage along the Trogodytic coast. The
writing and the contents suggest a date in the latter part of the third century B.c.

In the private collection of Professor Casper J. Kraemer, Jr.,!
of New York University is a small Greek graffito which was pur-
chased in New York. The dealer in antiquities from whom it was
obtained was unable to provide reliable information about the in-
scription or its provenience, but we shall later see some reason to
believe that it was originally inscribed near Redesieh in Upper Egypt.

The stone? is of irregular shape and thickness and is inscribed
on only one surface. Plainly, no attempt was made to prepare it
for receiving the inscription. At the time when the stone was
damaged a part of the lower right-hand corner was lost. Similarly
a smaller portion disappeared from the upper right-hand corner as
well as a chip from the bottom of the middle fragment, containing
not more than one or two letters. The original edge of the stone
and the more raised portions of the surface have been worn away
sufficiently to render some letters illegible. There has also been a
small amount of wear on the edges of the longer cracks.

The approximate dimensions are: greatest length, 29.3 cm.;
greatest height, 18.1 cm.; length along first inscribed line, 22.2 cm.;
length of stone between ends of last complete line (7), 26.5 cm.;

1 The authors are indebted to Professor Kraemer for his permission to publish the
graffito as well as for the assistance that he has given. Prof. Herbert C. Youtie of the
University of Michigan has made many helpful criticisms and suggestions.

2 The Geology Department of Washington Square College, New York University,
examined the graffito and gave the following information: the stone is a specimen of
tied dune sand, possibly derived from Nubian sandstone of upper cretaceous age; it is
fine grained, delicately cross-bedded, slightly calcareous, aeolian; the inscription is
written on a joint (or fracture) surface, at approximately right angles to the bedding;
on the back there is a slight efflorescence of calcareous material; there is no evidence

as to its geological age or location; the stone was broken on at least two, possibly
three, occasions.
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greatest thickness, 2.9 cm.; least thickness, 1.1 cm. The letters
vary considerably in size, the tallest (kappa in line 1) being about
1.6 cm. in height and the widest (omega in line 1) being about 1.5
cm. in breadth. The smallest letter is probably the gamma in
[re]Adyer (line 5) which is about 0.5 cm. in height and breadth.
Because of the shape of the stone the lines generally curve downward
and crowd together at the right; by way of compensation lines 12
and 16 are short. The plate reproduced herewith (see Plate II)
will give a good idea of its shape and general appearance. The
accompanying reconstructed tracing will show the letter forms.3

The inscription is in verse, regular elegiac couplets throughout,
as far as we can determine. It evidently consisted originally of
seven such couplets (14 verses).

We present first a line by line transcription of the stone in its
present condition.*

TaviTodeevaypwkat € T|
og |
;o;_6gea'wta'evlfpw79§u-rva,e[

YnomoAANamabovramovot ol ditoogoLaog .|

(JgpopovbhiepagrkoloBwvieamol.p.LgowLtoag

(JNayevmhafouevovoepvfdp. . ovpovvevaotr pe

Onkaocelioog. . evatocevimovTwtgypt{wy

AMiyYyvpoLomveypuaoctveydovak .. .uexpLratet
.evaWTokgyaL§oan7aveaauroa§aLaL.[
.PVNOCAOCXE . gL .. .TAYPOT .TAT ALV |

.Aealefavdpov witoovmwmolitvyvmwol

TpPWwTOgTE . £ .V . Tat YUTTOVKAEL Vo]

coNLwy

vén..§ . TogovKkpaToow .t Ne |

.teacw.€eLtompoomTOoNe pa |
.€eapotvoLnvevaypovg . . .|
gt detag.

.a. .0 .aLT . .Tay

.l

3 The dotted extension in the lower right hand corner of the tracing, where 8-12
letters seem to be required to complete verse 12 and 15-20 to complete verse 13,
should perhaps be even larger, although the shape seems peculiar.

4 A letter without a dot ynder it is one clearly visible on the stone. A dotted
letter is either clearly visible on the photographs or is the most likely one of two or
three possible readings. In most places where spaces are indicated, there are enough
traces to make many readings impossible and suggest certain ones as very plausible.
Our supplements were determined primarily by these traces, and only secondarily by
considerations of sense.

-
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2. og apparently superposed on w¢, or perhaps wg should be read
(ém[nxdéw]/ ws) and the ¢ considered an accidental continuation of the a in
the line above. ¢ is very unlikely; compare the ¢ at the beginning of
line 4. Professor Kraemer, without reference to the photographs, reads
at the beginning of this line: wpweogwio. After fiécwioer, the two
short vertical strokes, one above and one below the line, are a variation
of the symbol : used to indicate a verse-end. 3. ¢ (line 4) extends into
v. After movois punctuation similar to that in line 2. 4. The letter
after Te amo might be x or a, hardly 8. The following p and . are read
from the photographs. Kraemer reads reamo . . . . . 5. Kraemer reads

ehayer. After whafouévous the traces suggest to us epufpas. Kraemer

reads epvfpw. 6. Mark at end of line, perhaps X of Avyvpots, apparently
deleted. Kraemer remarks, ‘‘Looks like u.”” 9. Possible traces of v after
atgv. 16. The five letter spaces at end are apparently vacant.

Next we offer the following restored text and translation.

Tlavi 760e ebdypw kai ém[nrolwe ds dréowioey
Tpuwyodurav pe [éx] yijs moANa mafévra mwovors
duoaols Z[uvpvolpbpov 8’ iepds KohoBdv Te amd N.p. o
awioas [re & mel]Ndye mhaouévous epullp . .
5  olpov vevai uedijkas é\oaloulévars &vi wovrow,
gupi{wy \yvpols mvebuaow &y dovix[wy]
uexp kal €l[s Mpléva Mrokepatdos fyayes abros
" galow [kvBelpriaas xelplgilv Elraypo{r. }raTass.
v[Dv, dilhe, ’AXeEdV@pqu [o]@ioor woAw #v wo[Te] TpdTos
10 re[0)E[ely [elm’ AlybmTov khewo[rarny wloNiwy,
[a]vdn[ow] e] 76 aov kpaTos, & []ike [ITav, 8]iaowf]els
wpos Trokeuatlov (v) — — v v 7le "Apowbiny.
ebérypovs [*2 — =2 — == — Balgelas
a0, Tay [— vv — vv —].

(I dedicate) this to Pan, helper in the hunt, propitious one, for
bringing me safely from the land of the Trogodytes, where I
suffered many hardships during two enterprises, from the holy
Myrrh-land and the Colobi. And you saved (us) as we wandered
on the [Red?] Sea, by sending a fair wind to our ships when they
were drifting around in the sea, piping with shrill blasts from your
reeds; until at last you brought us yourself into the harbor of
Ptolemais, piloting us with the sure grasp of your hunter’s hands.

Now, O friendly god, save the city of Alexander, most famous
of cities, which he long agofounded on the coast of Egypt, and I will
proclaim your power, dear Pan, when I come through safely to
Ptolem[y] and . . . Arsinoe. . . .
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NOTES®

Verse 1. IMawvi . . . ebaypw: There are about twenty inscriptions ad-
dressed to Pan (also one to Ares) in which the epithets eba<ypos, érfroost
or ebodos occur. Ilavl edaypw: SB 4031 (Lepsius 131), SB 4053
(Lepsius 161); Iavi ebééw: SB 4034 (Lepsius 134), SB 4035 (Lepsius
137), SB 4046 (Lepsius 153), SB 4049 (Lepsius 157), SB 4054 (Lepsius
162), SB 4058 (Lepsius 169), SB 4059 (Lepsius 171), OGIS 38 (Lepsius
125), OGIS 71 (Lepsius 122). All these are from Redesieh. SB 1558
is from Wadi Abad, near Coptos. "Apn vikndopwt edaypwe: Br. Mus..
Inscr. 1064 (OGIS 86). Etode Ilav: Lepsius 124 (App. Anth. 1.156
[verse]). Ilavi eb6dw kal érnréw: SB 4056 (Lepsius 164), Lepsius 166,
OGIS 72 (Lepsius 167). These are from Redesieh. Ilavl ebédw
gwrijpt: OGIS 70 (Lepsius 170), from Redesieh. Ilavi eb6dw kal Bed
owrijpt: SB 3448 (Lepsius 207), from Philae. “"Hpwa elodov: Lepsius
135 (App. Anth. 1.157.1-2 [verse]), from Redesieh.

This Pan represents the Egyptian god Min, who has many aspects
and functions, in particular to care for travelers crossing the desert
for the land of Punt, for hunters, and for travelers on the Red Sea.
He is also a fertility god, a war god, a sun god, etc., syncretistically
identified with Horus, Amon, Re, and other divinities. Hieroglyphic
inscriptions connecting him with Punt and the Red Sea date from the
xirth dynasty (Breasted, Ancient Records 1.275.604-5). From the
x1th dynasty he was associated with Wadi Hammamat on the caravan
route ' from Coptos to the Red Sea (sbid. 1.213-5.442, 443, 448;
313.707).

Verse 2. Tpwyoeduréw: In the following inscriptions from Redesieh oc-
curs the phrase cwleis ék T pwyodvrdv: SB 4033 (Lepsius 133), SB 4049
(Lepsius 157), SB 4050 (Lepsius 158), OGIS 70 (Lepsius 170), OGIS
71 (Lepsius 122). Cf. App. Anth. 1.156 (Lepsius 124): gwlels y7s
4wd 17s ZaPaiwv (reading disputed). The Trogodytic country lay
on the west side of the Red Sea and extended southward from
Heroonpolis at least as far as Saba and possibly as far as Notu Ceras.
See Strabo 16.4.4-18. The northern and southern boundaries of
this country are seldom precisely defined and vary with different
authorities. For Marcianus of Heraclea (GGM 1.523) the Trogodyte
country is coterminous with the Red Sea coast, and the Red Sea
ends at the straits near Deire. Ptolemy (4.7.10) makes it include
the whole coast as far as Mt. Elephas. The writer of this epigram
may have used Tpwyodurdv . . . v#s to indicate the whole west
coast of the Red Sea south of his port of debarkation (Myus Hormus
or Berenice?).

5 The following abbreviations are used in addition to the familiar ones: SB = F.
Preisigke and F. Bilabel, Sammelbuch griechischer Urkunden aus Agypten (Berlin,
Leipzig, and Heidelberg, 1913-1934); App. Anth. = E. Cougny, Appendix Nova
Epigrammatum (Paris, 1890); Lepsius = C. R. Lepsius, Denkmdiler aus Aegypten
und Aethiopien (12 vols. [plates], Berlin, 1849-56).

¢ See the study of émfkoos by O. Weinreich, @eol 'Erfixoor, Mitt. d. K. D. Arch.
Inst., Ath. Abt. 37 (1912) 1-68.
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we: After this word either é or amé can be restored.
woAAa mafovra: Cf. Od. 7.224, 13.131, etc.

Verses 2-3. mévous duogots: This expression probably refers to two stops
(and hunts inland) at different points on the same trip, i.e. at the
Zuvpvogdpos vi and among the Kolofoi.

Verse 3. Z[uvpro]pdpov: Cf. Strab. 16.4.4 (from Eratosthenes) and Ptol.
6.7.23,26. The elephant-hunting country of Lichas lay in this region
(Artemidorus apud Strab. 16.4.14).

lepds: a frequent epithet of countries and cities in epigrams. The
Myrrh-country is quite probably the Punt of hieroglyphic records,
and as such, {epds has a special appropriateness. In documents from
the x1th, xviirth, xixth and xxth dynasties (i.e. from before 2000 to
around 1200 B.c.) Punt is regularly called by the alternative name
“God’s-Land.” (See Breasted, Ancient Records, Index, s.v. “‘Punt’).

KohoBav: The KohoBoi here mentioned are probably the natives
of the Red Sea coast between the harbor of Antiphilus and the prom-
ontory of Pytholaus (Artemidorus apud Strab. 16.4.9-13), in par-
ticular the southern portion around 13 degrees north latitude where
Strabo mentions several elephant-hunting grounds. Agatharchides
(5.62, apud Diod. 3.32) places them on the straits, i.e. near Deire.
This is the region immediately north of the Myrrh-bearing country,
which is just beyond the straits.

A.p.is: We have considered x@pns and dvypoto, “from the land of
the Colobi,” as well as Avypots (modifying mévois), ‘‘baneful toils.”
The best reading is probably d&kpowo, ‘‘Colobi Cape.”” Ptolemy
(4.7.1) mentions a KohoB&v akpov about half-way between Ptolemais
Epitheras and Deire, i.e. somewhere near Saba, where Strabo (16.4.8)
mentions a hunting-ground for elephants.

Verse 4. [é&v me]haye: Cf. Od. 3.91.

mAafopevovs: I\afouevous (sc. nyas, the dedicator and his com-
panions) and é)\wa[op]evau (5) do not in themselves indicate whether
a storm or a calm is to be understood. Obpov (5) points to the latter
interpretation, in which case the trip may have been in September.
See the Encyc Brit. s.v. “Red Sea.”

epvlp. . : Professor Kraemer reads épufp@, the form expected here:
epu0pas can be read but makes virtually impossible grammar. We
have also considered 'Epifipew, the genitive of the name of the hero
Erythras, after whom (according to Agatharchides 1.5, cf. Strab.
16.4.20) the sea was named.

Verse 5. wvevai: for vyuel. On the form, see LSJ s.v. vabs.
uefikas: Homer uses wpoinue, not pefinut, of winds. Od. 3.183,
5.268: olpov 8¢ wpoénkev, 7.266, 10.25. The shift from third to second
person here is abrupt but is otherwise common in dedicatory epi-
grams. Cf. A.P. 6.11, 15, 34, etc.
&l wovTe: very frequent in the Odyssey, e.g. 4.354, 4.821, etc.
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Verse 6. gupifwv: Cf. Euripides, I.T. 430—4:

wAngLeTiOLTL TYOals
qupldvTwy kata Tpbuvay

ebvaiwy Tnéaliwy

abpats odv voriats

7 wvebuaoe Zepvpov . . .

and 1125-7: oupifwy ' 6 knpodéras
kahapos ovpeiov Ilaves
kwmats émrlbwite.

A.P. 7.703.2 (Myrinus): Olpas 6 ovpifwy Havds loov dovaxe.

Avyvpots mvebuaow: Cf. wvouj Neyvpd, 11, 13.590, 23.215 and wvoifiow
Aeyvpfioe, Il. 5.526. Zrvyepots wvebuaot (in this position) occurs in 4 pp.
Anth. 1.66.4 (from Ephorus apud Diod. 13.41).

&y: For this assimilation see Mayser, Grammatik der griech. Papyri
(Leipzig-Berlin, 1926-1938), 1.1.226.53.3 and Meisterhans-Schwyzer,
Gramm. d. att. Inschr. (Berlin, 1900), 107.41.4.

Verse 7. el[s Awp]éva: For the phrase in this position, cf. Od. 10.87, 141;
13.279; 15.472.

IIrolenatdos: This is probably Ptolemais Epitheras, established
(between 270 and 264) under Ptolemy Philadelphus as a station for
elephant-hunting expeditions. The dedicator was presumably sail-
ing north after completing his hunting when his ships were becalmed.

fiyayes abrés: Cf. fyayes adry, Od. 13.323.

Verse 8. galot [kuBe|prioas xe[p]a'L[v] Cf. Soph. 4j. 35: ofj kuBeprduar Xept.

[]maypo{r. Yraraws: Cf. xeipes émaypor (of thieves), Call. Hec.

1.4.10. The adjective is rare, the superlative being unexampled
elsewhere.

Verse 9. v[0v ¢i]Ae: The phrase occurs (as the second foot) in Il. 15.221,
16.667. Cf. also Call. Ep. 33.4: val ¢ike (at the beginning of the
line) Cf. infra, 11.

A)\eEdvépov .. . wolw: Cf. v 'ANetavdpov mo\w, A.P. 9.202.13
(Leon), and Calderini, Dizionario Geografico (Cairo, 1935) 1.1.57-8.

[o)@ioov: The use of the aorist may imply some immediate danger
to Alexandria. See below, p. 116.

Verse 10. k\ewo[raryw wloliwv: Cf. IG? 2-3.8523.4 (= App. Anth. 2.33.4):
k\eworarny wohewv, and IG 12 (1) 806.2 (= App. Anth. 1.123.2):
wpeafBurara woliwy in the same position in the verse.

Verse 11. [a]dd9[ow]: Cf. Theocr. Ep. 23.1 (= A.P. 7.262.1).
70 0oy kpéros: Cf. IG 11 (4) 1105.3 (= App. Anth. 1.140.3): of
70 adv Eevémovot uéya kphros.
@ [p]ine [Iav]: Cf. Nonn. Dion. 6.319, 16.218, 47.292: Tlav $ile:;
Theocr. Id. 7.106: & Iav ¢ike; A.P. 6.78.2: Ilavi piw.
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Verse 12. Of the two possible supplements, mwpos IIToheuat[da] or mpods
IIroheuaiov], the second is to be preferred. Presumably the dedicator
was a high official. The absence of any title referring to the rulers
is perhaps surprising, although we may supplement the line in some
such manner as this:

wpos IlToNeuatov dvaxra ebvida Tle 'Apowdiny.

The meter of the second half of the line requires a word or words of
dactylic form, and of the few possibilities elvida seems the most likely.
On this supplement, cf. 4.P. 9.355.3 (Leonidas) and App. Anth.
2.173 (= IG? 2-3.11907.2).

On the superfluous and unmetrical iota, see Mayser, 1.1.110.15.5
and Meisterhans-Schwyzer, 58.16.c.

Verse 13. edaypovs: This adjective may apply to a place or a region as
in A.P. 9.555.5 (Crinagoras) and 6.106.10 (Zonas [reading edaypet or
ebypw]), to a person as in 4.P. 6.34.6 (Rhianus) and 6.106.10 (read-
ing ebaypov), or to a tool or weapon as in A.P. 6.89.5 (Maecius
Quintus).

Redesieh is a small village on the east bank of the Nile about
five miles from Edfu, the ancient Apollonospolis Magna, in Upper
Egypt. Approximately 37 miles from and almost due east of
Redesieh in the desert is a rock temple which was built by Seti 1
(x1xth dynasty) in the ninth year of his reign (ca. 1304 B.C., ac-
cording to Breasted’s chronology), in connection with a watering
station on the road to the mines of Jebel Zubara, and dedicated to
Amon-Re.” It was repaired, probably under Ptolemy 11, as a water-
ing station on the caravan route from Apollonospolis Magna to some
port on the Red Sea, presumably Berenice. The passage in Strabo
(17.1.45) which deals with caravan routes is very confused, and the
identification of the various ports, on the basis of the accounts in
Ptolemy, Strabo, Pliny, Agatharchides, and the Periplus, is difficult.
[t seems at least possible, however, that Strabo’s source, Artemi-
dorus, knew of and mentioned the route through Redesieh. A Greek
inscription (CIG 4837) near the temple speaks of it as a Ilavetor
opposite (karé) Apollonospolis. There are graffiti and inscriptions
on the walls and columns of the temple; some are on the cliffs
nearby, and still others are inscribed on architectural fragments
lying about. The graffiti, though mostly Ptolemaic, show that the
watering station may have been in use down into Roman times.

7 There is a picture in Maspero, Struggle of Nations, 375, and a plan in Lepsius,

Denkmiler aus Aegyplen und Aethiopien (Leipzig, 1897-1913 [5 vols. text and suppl.
vol. plates]), 1v.75.
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The evidence that this graffito originally came from the neighbor-
hood of Redesieh may be summarized as follows: (1) All known
inscriptions to Iavi ebaypw as well as those dedicated by persons
cwlévres &k Tav Tpwyodurdv are from the temple near Redesieh. (See
notes on verses 1 and 2). (2) The temple is built in and of native
Nubian sandstone, and fragments of this material are lying round
about. There is no geological difficulty in presuming, in view of
the above statements, that the graffito is from the vicinity of Rede-
sieh. (See footnote 2). (3) One important caravan route from the
Red Sea to the Nile passed by this temple and its well. The dedi-
cator was traveling northward, presumably to Alexandria, and could
conveniently have taken this route from his port of debarkation.
(4) Presumably better methods and materials would be available
to the inscriber at Coptos or Berenice. The peculiarities of the
stone have already been pointed out. It might also be observed
that, to the best of our knowledge, the use of such a small rough
stone for an epigram of this nature is unparalleled. The obvious
explanation is that the present graffito is only a rough draft, which
was designed to be copied later in a more conspicuous form and
position.

The letters of this graffito are manuscript rather than epigraph-
ical in character, although the material no doubt has caused some
modifications. The hand is a kind of compromise between a pure
cursive and a regular epigraphical script resembling that manuscript
compromise between cursive and book-hands which Schubart calls
the “Geschiftsschrift.”” There is a strong resemblance in all re-
spects, including the very unusual theta with a diagonal (upper left
to lower right) crossbar, to some letters of the family of Cleon in
P. Petr. 1.30.1, 2.11.1, 2, etc., one of which is reproduced by Schu-
bart, Gr. Palaeographie, Abb. 2 (page 26). These date from ca. 260
B.C. Although the compromise character of the hand makes precise
dating impossible, we may be certain that it is Ptolemaic and not
earlier than 300 or later than 100 B.c. Professor Youtie gives as his
opinion that “the hand is certainly not earlier than 300 B.c. and
very unlikely to be later than 200 B.C.”

The language and contents of the graffito suggest that the dedi-
cator was a member and possibly a leader of an elephant-hunting
expedition. First, the epithet elaypy (verse 1)% is inappropriate
unless the dedicator had been hunting. The inscription of Alex-

8 Cf. also [é]raypo{r. |raTais (verse 8) and ¢baypovs (verse 13).
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ander (Br. Mus. Inscr. 1064), who was second-in-command to
Charimortus, the orparnyds érl v Ohpav Tdv E\epdvrwy, is dedicated
to "Apm . . . ebdypwr. Satyros, another known elephant-hunter,
has a dedication (OGLS 30 = Lepsius 128) at the temple near Rede-
sieh. Secondly, Strabo (16.4.14) mentions several Ptolemaic
elephant-hunting grounds in each of the regions named in verse 3.
The exploration of the Trogodytic coast beginning under Ptolemy
Philadelphus had as its chief purpose the establishment of a supply
of elephants, and the city of Ptolemais (verse 7) was founded to
serve this same end. Thirdly, the dedicator speaks of several ships
(veval, verse 5), a fact which fits an elephant-hunting expedition
better than an ordinary trading voyage. The elephant-hunting
activities of the early Ptolemies are fully discussed by Rostovtzeff
and others.?

In view of this probability we may make certain inferences about
the date. The mention of Ptolemais Epitheras, founded between
270 and 264 B.C. according to the evidence of the Pithom stele,!® gives
us a terminus post guem. The reference to Z[uvpvo]pépos (verse 3),
outside Bab-el-Mandeb, provides a still later one, about 230 B.c.,
derived from the explorers’ names cited by Strabo.!! The first
known expeditions outside Bab-el-Mandeb were under Euergetes.
A possible terminus ante quem in the first half of the second century
B.C. is given by the fact that no elephant-hunting or hunters are
known to us later than the reign of Philopator.

The text offers two bits of evidence to narrow these limits.
First, if, as we believe, verse 12 mentions Ptolemy and Arsinoe,
217-203 B.C. are the outside limits. Secondly, if verse 9 alludes to
a specific threat to Alexandria, either the period 220-203 B.c. (4th
Syrian War, native rebellions, revolution in Alexandria) or 170-168
B.C. (invasion of Epiphanes, quarrels between Physcon and Phil-
ometor) is indicated. On the basis then of the historical and epi-
graphical evidence, we propose the period 217-203 B.c. as the
date of this graffito.

? M. Rostovtzeff, Social and Economic History of the Hellenistic World (Oxford,
1941) 1.383—4 and note 183; ‘‘Foreign Commerce in Ptolemaic Egypt,” Journal of
Economic and Business H istq‘ry 4 (1932) 740-3; ““Zur Geschichte des Ost-und Stidhandels
im ptolemiisch-rémischen Agypten,” Arch. Pap. 4 (1908) 301 ff.; H. Kortenbeutel,
Der agyptische Siid-und Osthandel (Diss., Berlin, 1931) 16-41; U. Wilcken, ‘‘Puntfahrten
in der Ptolemierzeit,”” Zeitschrift fiir dgyptische Sprache 60 (1925) 86 ff.; C. Préaux,
L'Economie royale des Lagides (Bruxelles, 1939) 34-7, 357.

10 Cf. Kortenbeutel, op. cit. 27.
11 Cf. Kortenbeutel, op. cit. 27, 34.
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